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Εικοστή τρίτη Διεθνής Ολυμπιάδα Γλωσσολογίας

Βουκουρέστι (Ρουμανία), 26 Ιουλίου – 2 Αυγούστου 2026

Λύσεις των θεμάτων του ατομικού διαγωνισμού

Θέμα 1. Φωνήεντα (V): [i, u, ə, a]↔ 〈i, u, e, a〉.

Σύμφωνα (C): • αντηχητικά (N): [m, n, ŋ, j]↔ 〈m, n, ng, y〉

• άηχα κλειστά (T): 〈p, t, c, k, q〉
← [p, t, c, k, q]

∗ πριν V ή Z
∗ όταν εκτείνεται
(στη σειρά T.T)

← [pʰ, tʰ, cʰ, kʰ, qʰ]
∗ πριν S
∗ στο τέλος της λέξης

• ηχητικά τριβόμενα (Z):
[v, ɮ, z, ɣ, ʁ]→ 〈v, l, s, g, r〉

Ανάμεσα σε T και Z (με οποιαδήποτε
σειρά) γράφεται ’ .

• άηχα τριβόμενα (S): [f, ɬ, s, x, χ]

→ 〈v, l, s, g, r〉

∗ μετά S
∗ μετά T
∗ πριν T

→ 〈vv, ll, ss, gg, rr〉

∗ ανάμεσα σε δύο V
∗ ανάμεσα σε V και N
(με οποιαδήποτε σειρά)

∗ πριν S
Τονικό σχήμα:

• Αν η πρώτη συλλαβή είναι
(C)VC, τότε αυτή τονίζεται·
διαφορετικά, η δεύτερη συλ-
λαβή τονίζεται.

• Ο τόνος τοποθετείται σε κάθε
δεύτερη συλλαβή ξεκινώντας
από την πρώτη τονισμένη συλ-
λαβή, με εξαίρεση την τελευ-
ταία.

• Αν (C)V τονίζεται: ˈ(C₁)V.C₂ →{
ˈ(C₁)Vː.C₂ (αν V = a, i, u)
ˈ(C₁)VC₂.C₂ (αν V = ə)

• Μόνο στο ΓΚΓ:
…(C)VC.ˈ(C)V.(C)V(C)… →
…ˈ(C)VC.(C)V.ˈ(C)V(C)… (το
σχήμα επαναφέρεται).

(a)
1. [ˈməɬ.qu.ˈɮəɮ.ɮi.ˈuχ.ta] melquleliurta
2. [qa.ˈjaː.pix.ˈkaː.ni] qayapigkani (ΝΣ)
3. [ta.ˈɬiː.χaqʰ] tallirraq
4. [ˈkəx.sa.ˈiɬ.ku.taqʰ] keggsailkutaq
5. [ˈcup.ɣa.ˈɬax.tuqʰ] cup’gallagtuq

(b)
6. aartartuq [a.ˈaχ.taχ.tuqʰ]
7. akekataki [a.ˈkək.ka.ˈtaː.ki]
8. negavgun [nə.ˈɣav.ɣun]
9. atasuak [a.ˈtaː.zu.akʰ]
10. ner’ciquq [ˈnəʁ.ci.quqʰ]
11. alikenritaqa [a.ˈɮiː.kən.ˈʁiː.ta.qa] (ΝΣ)

[a.ˈɮiː.ˈkən.ʁi.ˈtaː.qa] (ΓΚΓ)
12. neqlinrrarmek [ˈnəqʰ.ɬin.ˈχaʁ.məkʰ]
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Θέμα 2.

(a) 1. kpêdê — C. ξηρός καρπός που γίνεται
μαύρος όταν ψήνεται

2. kpêdêkpêdê — A. μαύρος

3. kpaapî ntóó — B. κατάλευκος

4. kpaapî tp:oo — G. νεοσσός λευκού κα-
κατούα

5. nkéli tp:oo — D. μικρό πλοίο

6. tpile kpaapîkpaapî — F. λευκό πράγμα

7. yi yââ taataa — E. το δέντρο έχει κόκ-
κινα φύλλα

8. chêêpî mbwii miyó — M. δύο μακριές
και λεπτές πέτρες

9. kinikini — K. λιπαρός

10. lîmî k:ii—N. γρήγορα («σαν αστραπή»)

11. mty:aamty:aa — P. γλυκός

12. mty:aa wee — H. μέλισσα

13. nkéli chêêpî pââ— I. κομμάτια σιδήρου

14. nkéli pi — J. Ευρωπαίος, αλλοδαπός

15. tpile wee — L. έντομο

16. yi mbwii — O. κλαρί

17. kémi nt:uu — Y. (άγουρο) μάνγκο

18. k:ii miyó — X. δύο μπανανιές

19. nkéli mbwaa — Q. αλκοολούχο ποτό

20. ngwolo nt:uu — S. βολβός του ματιού

21. mbwaa — Z. νερό

22. mwi pê — U. εντερικό παράσιτο

23. tpile pê k:ii kîgha nt:uu k:ii — AA. κί-
τρινο φίδι

24. pi mbwii — V. ψηλός και αδύνατος άν-
θρωπος

25. pi ntóó — R. πτώμα

26. tpile pê yi kuu yââ k:ii — T. πράσινο
φίδι

27. yi pââ —W. κορμοί δέντρων

(b) 28. k:ii —
• μπανανιά
• σαν, όμοιος με

29. kpaapî — λευκό κακατούα
30. kîgha — γινωμένο
31. mty:aa — μέλι
32. nkéli dnye — αγγλική γλώσσα
33. ngwolo — μάτι
34. kémi kîgha nt:uu — γινωμένο μάνγκο

(c) BB. (ο) γιος (του) — tp:oo

CC. πράσινο — yi kuu yââ k:ii

DD. λίπος — kini

EE. φρέσκος, ωμός — kuu

FF. (άγουρο) φρούτο — nt:uu

GG. μαύρος άνθρωπος — pi kpêdêkpêdê

HH. νησί Ρόσελ — Yélî

(d) 35. kpaapî tp:oo kpaapî tp:oo — V. (νεαρή χειλού (είδος ψαριού))

36. mbóó — II. (ουρανός)

37. mbóó nté — VI. ((ανοιχτό) μπλε [κυριολ. ‘σαν τον ουρανό’])

38. mbóó p:uu nkéli — IV. (αεροπλάνο [κυριολ. ‘πλοίο στον ουρανό’])

39. pê pê — I. (σαρανταποδαρούσα)

40. taa — III. (κόκκινος παπαγάλος)

(e) Τα βασικά χρώματα (μαύρο, άσπρο, κόκκινο) σχηματίζονται με τον αναδιπλασιασμό των ου-
σιαστικών που δηλώνουν οντότητες με αυτό το χρώμα. Τα υπόλοιπα χρώματα (πράσινο, κί-
τρινο, μπλε) δηλώνονται με φράσεις σύγκρισης (‘σαν φρέσκα φύλλα δέντρου’, ‘σαν μια γινω-
μένη μπανάνα’).



Εικοστή τρίτη Διεθνής Ολυμπιάδα Γλωσσολογίας (2026)
Λύσεις των θεμάτων του ατομικού διαγωνισμού

3

Θέμα 3. Οι πληθυντικοί των ουσιαστικών δεν παράγονται από τον ενικό με ένα σταθερό σχήμα.

Αντωνυμίες:

ki= — α´ εν.
kia= — β´ εν.
nu= — γ´ εν.

Δεικτικές αντωνυμίες (D):
iina — εν.
iipɨ — έμψυχο πλ.
iimi — άψυχο πλ.

Ρήμα:

• θέμα -kura: πραγματικό (παρελθοντικός χρόνος)

• θέμα -rɨɨ: μη πραγματικό (μελλοντικός χρόνος)

Σειρά λέξεων (πραγματικό):

• S V
(

O (IO)
(IO) O

)
(S— υποκείμενο, V— κατηγόρημα,O— αντικεί-
μενο, IO — έμμεσο αντικείμενο)

• D N (N — ουσιαστικό)

• X Y (X — κτήτορας, Y — αντικείμενο κτήσης)

• DX Y X

Σειρά λέξεων (μη πραγματικό): η ονοματική φράση που αμέσως ακολουθεί το ρήμα μετακινείται ολό-
κληρη ή ένα μέρος της.

πραγματικό → μη πραγματικό
S V N → S N V
S V X Y → S X Y V
S V D N → S D V N
S V DX Y X → S DX Y V X
(δε δίνεται σ’ αυτό το πρόβλημα) → S DY V X Y
(δε δίνεται σ’ αυτό το πρόβλημα) → S DY V DX Y X

(a) 17. kia=iipɨ siwɨɨrarɨɨ mɨɨsaji paajuuyaapɨ — Εσύ θα επισκεφτείς αυτούς τους δασκάλους της
γυναίκας.

18. nu=nikikura Leo paapaaja — Αυτός/-ή είδε το ψάρι του Λέο.
19. ki=iina masɨɨtɨɨrɨɨ mɨɨsaji iimina —

Εγώ θα πουλήσω αυτό το κανό της γυναίκας.
Εγώ θα πουλήσω το κανό σε αυτή τη γυναίκα.

20. ki=iipɨ kariiniirɨɨ iina mɨra ikwani — Εγώ θα φροντίσω αυτά τα παιδιά αυτού του άνδρα.

(b) 21. Εσύ αγόρασες τα κανό αυτών των παιδιών.
kia=masɨɨkura iipɨ iiminaka mɨra

22. Εσύ θα σπάσεις το σχοινί του δασκάλου.
kia=paajuuyaana iiyɨɨ isikɨrɨɨ

23. Εγώ θα αγοράσω το σπίτι αυτών των γυναικών.
ki=iipɨ iita masɨɨrɨɨ iitimɨra

24. Αυτός/-ή θα πουλήσει αυτά τα βιβλία στην Ίμα.
nu=iimi masɨɨtɨɨrɨɨ simiimɨya Ima
nu=Ima masɨɨtɨɨrɨɨ iimi simiimɨya

25. Εγώ θα επιδιορθώσω αυτό το κανό αυτών των ανδρών.
ki=iina irikatajuurɨɨ iipɨ iimina ikwaniwɨya
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Θέμα 4.

μεγαλύτερος αδελφός ≡ μεγαλύτερος ξάδελφος μεγαλύτερη αδελφή ≡ μεγαλύτερη ξαδέλφη
μικρότερος αδελφός ≡ μικρότερος ξάδελφος μικρότερη αδελφή ≡ μικρότερη ξαδέλφη
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(a)

Elias Luzia

Boni Rosalina

G B A H

I F C J E D

' $' $

' $ ' $ ' $

(b) Boni > Rosalina > 10 (D) > 5 (I) > 6 (F) > 8 (J) > 9 (E) > 7 (C)

(c) (i) oykey mẽpit

(ii) oykey

(iii) okoypet

(iv) okip

(v) okwa

(vi) otak
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Θέμα 5. Κανόνες:

• Σειρά λέξεων: χρονικό επίρρημα ρήμα .

• Όψη/Χρόνος:

όψη μη συνοπτικό συνοπτικό
(ενέργεια που διαρκεί πολύ) (ενέργεια που διαρκεί λίγο)

χρόνος

– μη παρελθόν (εγώ τους καλώ
τώρα)

– παρελθόν (εγώ τους καλούσα
πριν από μια εβδομάδα)

– πρόσφατο παρελθόν (εγώ
τους κάλεσα χθες)

– παρελθόν (εγώ τους κάλεσα
πριν από μια εβδομάδα)

• δομή του ρηματικού τύπου:

1. αντικείμενο:

όψη μη συνοπτικό συνοπτικό

α´ εν. wo- zw-
α´ πλ. n- nzn-
β´ πλ.
γ´ πλ.

}
e- th-

2. όψη = συνοπτικό: -ä- (-äCa- > -eCa-·
C είναι σύμφωνο)

3. ρίζα:

όψη μη συνοπτικό συνοπτικό

βλέπω -mar- -mar-
επιστρέφω -brig- -brim-
κρατάω -fath- -faf-
συναντάω -wagr- -waf-
καλώ -bräkn- -s-

4. όψη = μη συνοπτικό: -w-

5. χρόνος = παρελθόν (πριν από μια εβδο-
μάδα): -a-

6. υποκείμενο:
α´ εν. -é (-aé > -a)
α´ πλ. -e (-ae > -ake)
β´ πλ. = γ´ πλ. -th (-wth > -wrth)

Απαντήσεις:

(a) 15. Εσείς με κρατήσατε χθες. kayé zwefafth
16. Εγώ σας κάλεσα πριν από μια εβδομάδα. nümä thäsa
17. Εσείς με κρατάτε τώρα. zena wofathwrth
18. Αυτοί μας συνάντησαν πριν από μια εβδομάδα. nümä nznewafath

(b) 19. nümä nbrigwath Εσείς μας επιστρέφατε πριν από μια εβδομάδα.
Αυτοί μας επέστρεφαν πριν από μια εβδομάδα.

20. kayé thefafé Εγώ σας κράτησα χθες.
Εγώ τους κράτησα χθες.

21. nümä emarwa Εγώ σας έβλεπα πριν από μια εβδομάδα.
Εγώ τους έβλεπα πριν από μια εβδομάδα.

22. kayé nznäbrimth Εσείς μας επιστρέψατε χθες.
Αυτοί μας επέστρεψαν χθες.


